














STRECKENBRIEFING
Course Briefing

Dreiländergiro 2024 



REGLEMENT | REGULATIONS
Alle TeilnehmerInnen des Dreiländergiros verpflichten sich mit tragen der 
Startnummer, das Reglement der Organisation strikt einzuhalten:

• Das Tragen eines Helms ist für alle TeilnehmerInnen obligatorisch –
helemts are mandatory

• Die Straßenverkehrsordnung ist ausnahmslos einzuhalten. Bei Nichtbeachtung folgt ein Ausschluss aus der 
Veranstaltung sowie entsprechende behördliche Maßnahmen –
respect traffic regulations all time

• Unübersichtliche Streckenteile sind vorsichtig zu befahren –
ride carefully

• Bei Abfahrten nicht nur beschleunigen, sondern bremsbereit bleiben –
reduce speed and make sure to break in advance.



REGLEMENT | REGULATIONS
• Defekte an übersichtlichen Stellen außerhalb der Rennstrecke beheben –

if you need to stop, stop next to the road

• Ampeln in der Schweiz: ORANGE blinkend = GRÜN –
traffic lights in Switzerland: ORANGE flashing = GREEN, you can pass

• Ein unangemeldeter Streckenwechsel ist nicht gestattet –
you have to ride the course your are registered 

• Den Anweisungen des Veranstaltungsteams, der Sicherheitsorgane und der Begleitfahrzeuge ist ausnahmslos Folge zu leisten -
respect instruction from course marshals, convoy cars, police and traffic marshals

• Private Begleitfahrzeuge sind strikt verboten und können zur Disqualifikation führen-
private follow cars are strictly forbidden

• Die TeilnehmerInnen werden ersucht, auf der Strecke keine Abfälle wegzuwerfen, ausgenommen bei den Litterzones neben 
den Labestationen -
NO littering– use designated litter zones



BESCHILDERUNG | SIGNAGE

Nauders – Sta. Maria: GRÜN/GREEN ARRWOS

Sta. Maria – Nauders (Engadin): GRÜN/GREEN ARRWOS

Sta. Maria – Nauders (Vinschgau): BLAU/BLUE ARROWS



STRECKENPOSTEN | COURSE MARSHALS
• Streckenposten informieren die Teilnehmer:innen und den Verkehr

• Streckenposten sind an Kreuzungen, Seitenstraßen, sowie Gefahrenstellen positioniert. 

Fahnensignale:

RECHTS KURVE
right turn

LINKS KURVE
left turn

LANGSAM
slow

STOPP



LABESTATIONEN 
• Trafoi – Beginn Auffahrt Stilfserjoch
• Stilfserjoch – kurz nach dem Top 

Strecke Vinschgau 120km:
• Laatsch
• Haidersee
• Nauders – Nachzielbereich

Strecke Engadin 168km:
• Sta. Maria 
• Ofenpass
• Zernez
• Martina
• Nauders – Nachzielbereich



ROADBOOK & CUT-OFF Times

Stelvio: 12:00h 

Ofenpass: 14:00h 

Nauders: 17:00h



SERVICE & EMERGENCY 

DREILÄNDERGIRO SERVICE LINE

• Mechanische Unterstützung – Neutral Service

• Unfälle & Notfälle – Accidents and Emergency 

+43 660 949 25 70 
Sonntag, 30.06. 05:00 – 20:00 Uhr 



WETTER | WEATHER

Nauders 06:00h Stilfserjoch 10:00h Ofenpass 13:00h Nauders 15:00h

12°C 
6 km/h Wind

28°C 
10 km/h Wind

5°C 
15 km/h Wind

15°C 
15 km/h Wind



STRECKENDETAILS
COURSE DETAILS



Stelvio Vinschgau Stelvio Engadin



Abfahrt Burgeis
Geschwindigkeit reduzieren

Descent Burgeis
reduce speed



RECHTS Kurve Ampel Mals
Geschwindigkeit reduzieren

Sharp RIGHT turn traffic light Mals
reduce speed





ENGSTELLE in Glurns und scharfe
links Kurve

NARROW SECTION in Glurns, afterwars sharp 
left turn 





SCHARFE RECHTS Kurve in Prad

SHARP RIGHT turn in Prad





Zeitnehmungsmatte Auffahrt Stelvio



LABESTATION STELVIO
300m nach dem Top RECHTS



Umbrailpass Abzweigung RECHTS
Umbrailpass junction RIGHT





ABFAHRT UMBRAILPASS - LANGSAM

DESCENT UMBRAILPASS - SLOW 

FELDERTRENNUNG STA. MARIA 
SEPARTAION ENGADIN & VINSCHGAU

ROAD SURFACE



Slow
!





STELVIO VINSCHGAU 
(120km) 



STA. MARIA STELVIO VINSCHGAU 





Abzweigung nach Laatsch (links)
Junction to Laatsch (left)





Unterführung zur Bundesstraße
UNDERPASS 



BURGEIS

NARROW



ROAD SURFACE

RADWEG
Cycle Path
NARROW



ROAD SURFACE

RADWEG
Cycle Path
NARROW





RADWEG
Cycle Path
NARROW

Abzweigung rechts auf die Hauptstraße
(Zebrastreifen)

Turn right to main road (road crossing) 





Gerade Richtung Nauders
Straight to Nauders



KEIN ZIEL-SPRINT!
NO FINISH-SPRINT! 



STELVIO ENGADIN 
(168km) 



LABESTATION
OFENPASS

LINKS





ABFAHRT OFENPASS
DESCENT OFENPASS

Auf der rechten Fahrspur
bleiben

Enge Kurven
Baustellen

Tunnel (Licht/Schatten)



3x Baustellen bei
Abfahrt Ofenpass

ROT = STOPP
ORGANE FLASHING = GO







ENGSTELLE SUSCH

NARROW SECTION SUSCH



DREI BAUSTELLEN:
SUSCH – SCOUL – RAMOSCH

ROAD SURFACE

THREE construction sites:
SUSCH – SCOULD – RAMOSCH









RECHTS ABBIEGEN 
MARTINA

RIGHT TURN 
MARTINA

ZOLL / CUSTOMS





Letzter Anstieg nach
Nauders

Final climb to 
Nauders



KEIN ZIEL-SPRINT!
NO FINISH-SPRINT! 



Wir wünschen Euch einen
erfolgreichen und sicheren

DREILÄNDERGIRO 2024

SERVICE LINE: +43 660 949 25 70 








